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KATHOLIEKEN
ONTDEKT ESPERANTO

+v aa.41e. later of lezeres,

lla ia.v.lorling van dit nummer van
10 1.ANI)KA KATOL.IKO, het orgaan der
Vleamirehe Kattiolieke Feeperantisten, is :
t' hrkett•.l te maken mbt en te winnen vóór
M wereielhulptnal F.eperanto ; alsook: U

OUM ki ape,rvn dia taal vooral te gebrui-
ken . nu de Wengen van ons Heilig Ge-
I►►t te hevorelrren Wij zullen daartoe heb-
ben na te gaan te wat Esperanto is en
wat het kan b'teekenen voor de katholie-
ke zaak ; 2e waarom wij een eigen katho-
lieke esperantobeweging voorstaan; 3e hoe
wij diep eigen katholieke esperantobeweging

.tetlit h kunnen steunen en vooruit hel-

n voor 1
ar►n daarbij van de veronderstel-

ling dat Il voldoende idealisme bezit
om 1 t te Intereaseeren voor een zaak, die
op belangrijke wijze kan bijdragen tot het
behoud van vrede, rust en welvaart op aar-
de en dat U er vóór alles belang in stelt,
dat uw idealisme in dienst staat van Chris-
tus en Zijn Kerk.

Wat is namelijk Esperanto ?
Esperanto is een kunstmatige taal, uit-

gedacht met het doel te dienen als neutrale
hulptaal en verbroederingsfactor in inter-
nationale betrekkingen. En dat, niet al-
leen voor een met tijd, geld en andere
voordeelen begunstigde minderheid van
intellectueelen, maar minstens voor de
eliten uit alle standen der maatschappij :
ontwikkelde arbeiders, bedienden en za-
kenmenschen, studenten, onderwijzers,
journalisten en schrijvers, priesters en re-
ligieuzen, leekenapostelen, missieijveraars,
kajotters, jong-studenten en padvinders.
om slechts enkele categorieën van belang-
hebbenden te noemen.
Als Esperanto een toestelletje was.

een soort zakradiotje, of een van die ap-
paraatjes om dooven hoorende te maken,
dan zou ieder het zeker onmiddellijk aan-
schaffen en er een veelvuldig gebruik van
maken. Maar de zaak is niet zoo eenvou-
dig. Esperanto is een taal die met de noo-
dige inspanning moet aangeleerd worden,
ook al is het vele malen gemakkelijker
aan te leeren dan om het even welke ande-
re taal.
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Esperanto is een gemakkelijke taal.
De grondlegger van de taal Esperanto,

Dr. Zamenhof, heeft alles in het werk ge-
steld om haar zoo eenvoudig en regelma-
tig mogelijk te maken, zoodat ze met een
minimum van inspanning zou kunnen wor-
den aangeleerd. De ondervinding heeft ver-
der aangetoond, dat iedere normaalbegaaf-
de mensch, die zijn moedertaal op de la-
gere school goed aangeleerd heeft, in zeer
korten tijd de eerste beginselen van het
Esperanto kan aanleeren en het, bij regel-
matige oefening, na enkele maanden vlot-
ter kan spreken dan gelijk welke andere
taal na evenveel jaren van ingespannen
studie.
Esperanto is een levende taal.

Dit heeft d an ook reeds vele personen in alle
landen ter wereld er toe aangezet, Esperanto aan
te leeren, en er wordt in deze taal druk verkeerd,
vooral per geschrift natuurlijk, maar ook mon-
deling, tusschen allerlei soorten van personen die
er gebruik van maken om gemeenschappelijke
liefhebberijen te beoefenen, zooals : postzegels
verzamelen, talen studeeren, reizen en trekken ;
voor het verzamelen van wetenschappelijk materi-
aal op gebied van literatuur en kultuur, folklore
en ethnologie ; en in steeds toenemende mate
voor het propageeren van gemeenschappelijke
alen, ideologieën en godsdienstige overtuigingen.

Esperanto is een wereldtaal.
Dit drukke verkeer is in den meest letterlijken

zin, een wereldverkeer. Personen uit de meest
afgelegen deelen der wereld nemen er aan deel en
we zouden honderden verschillende talen en dia-
lecten moeten kennen, zoo we al die verschil-
lende personen in hun eigen taal zouden willen te
woord staan. Een menschenleeftijd zou zelfs niet
volstaan om ook maar een tiende gedeelte van
die talen aan te leeren ; met Esperanto spelen
we het klaar om ons na een studie van drie tot
zes maanden in dit internationale vergesprek te
mengen. Dat is heel interessant, vooral wanneer
de onderwerpen, waarnaar uw belangstelling uit-
gaat, de steeds enger wordende grenzen van uw
land te buiten gaan, of wanneer ge het verlangen
koestert van tijd tot tijd zelf de grenzen van uw
land te overschrijden.

Esperanto op reis.
Laat ons een oogenblikje mogen stilstaan bij

die laatste veronderstelling, die bij de huidige uit-
breiding der verkeersmiddelen en de onweerhoud-
bare verbetering der Loons- en levensvoorwaar-
den toch zoo dwaas niet is. Veronderstel dus dat
ge eens een bezoek aan Engeland zoudt willen
brengen, aan Noorwegen, Zweden, Tsjechoslova-
kije of een der Balkanstaten... Weet U, dat U
dat kunt doen zonder ook maar een énkel woord
Engelsch, Noorsch, Zweedsch, Tsjechisch of wat
ook te moeten leeren ? U kunt een dergelijke reis
voorbereiden, eenvoudigweg door op Esperanto-

congressen of door briefwisseling kennis aan te
knoopen met een Esperantist uit een der betrok-
ken landen, met wien ge dan een zaken- of va-
cantiereis tot In de puntjes kunt afspreken en re-
gelen. En wilt U vandaag naar Engeland, mor-
gen naar China en overmorgen naar Chili reizen?
Met die ééne taal, Esperanto, vindt U overal een
gids.

Esperanto thuis.
Maar zelfs voor thuis, op uw stoel achter uw

tafel, kan de kennis van Esperanto U uren van
intens ontwikkelingsgenot bezorgen. Want In alle
landen staan geestverwanten klaar om met U
boeken, tijdschriften, postzegels en ander mate-
riaal te ruilen, indien het Uw bedoeling is door
middel van Esperanto talen te studeeren of we-
tenschappelijke opzoekingen te doen.

Esperanto goed georganiseerd.
Dit alles is mogelijk, doordat de meeste Espe-

rantisten prachtig georganiseerd zijn in internati-
onale, nationale en lokale vereenigingen, waar-
van de leden, individueel of gezamenlijk, trachten
aan de wenschen en verlangens van verafwonende
geestverwanten zooveel mogelijk tegemoet te ko-
men. De belangrijkste internationale organisaties
op dat gebied zijn de Internacia Esperanto-Ligo
(neutraal), de Internacia Katolika Unuigo Espe-
rantista, de Sennacieca Asocio Tutmonda (socia-
listisch-communistisch), de Kristana Esperantis-
ta Ligo Internacia (protestantsch-christelijk).

Esperanto een verheven ideaal.
Al de bovengenoemde organisaties propagee-

ren niet alleen het gebruik van Esperanto, maar
gebruiken het terzelfdertijd als een middel om
hun idealen te belijden. Het gemeenschappelijk
ideaal is : Esperanto te maken tot een verbroede-
ringsfactor onder de volkeren der aarde en de
scheidsmuur der talen te doorbreken, die thans
overal ter wereld zooveel misverstanden doen
voortbestaan en nog voortdurend doen ôntstaan;
scheidsmuren, die er voortdurend aan doen den-
ken, dat we met « anderen », met « vreemden r te
doen hebben, alhoewel we door de vooruitgang
der techniek steeds meer op elkander zijn aange-
wezen en als goede buren met elkander zouden
moeten samenwerken en samenleven.

De kardinale rol van Esperanto.
We raken hier aan de kardinale rol die Espe-

ranto, naar het oordeel van de meeste beoefe-
naars, zou moeten spelen. Het is dan ook een
algemeen verschijnsel dat Esperantisten zeer veel
belangstelling hebben voor internationale vraag-
stukken. Het wereldhulptaalprobleem is zelf zoo'n
internationaal vraagstuk, ten innigste verbonden
met het vraagstuk van goede internationale be-
trekkingen, waarin het meent een belangrijke
rol ten goede te kunnen spelen.

Esperanto verwerpt het chauvinisme.
Voorbije generaties hebben zich veelal op sleep-

touw laten nemen door chauvinistische kempha-
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nen die streefden naar machtsuitbreiding voor
hun groep of volk (meestal terzelfdertijd taalge-
nooten), mede door het onderdrukken van min-
derheden en hun talen. Ook thans nog laten de
levende generaties zich gemakkelijker d an ooit
opzweepen tot haat en nijd, afgunst, eerzucht,
hm)grnoed en andere onmaatschappelijke ondeug-
den De machtigste organen van de publieke
voorlichting : radio, pers en film, staan haast
uitsluitend ten dienste van personen en instellin-
y.n behept in den hoogsten graad met deze on-
.I.ug en, waaraan natuurlijk andere veel schoo-
A.r klinkende benamingen worden gegeven. Aan
allee wat de menschen verdeelt wordt een, uit
psychologisch oogpunt ongezonde en allergevaar-
lekate aandacht gewijd, duizendmaal gevaarlijker
dan de aandacht in geschiedenisboekjes gewijd
een oorlogen en conflicten. Daarbij worden de vol-
keren en staten voor het gemak vereenvoudigd
tut een soort individuen en de ophitserij gaat l u s-
ll i/ zijn gang. De Esperantisten wenschen 'Ituarraan
niet n►ec te doen. Zij stellen een vredelievende
samenwerking en competitie voor, gesymboll-
eeerd rn vergenrukkelljkt door éen enkele, werke-
lijk neutrale hulplaai, die elle bewoners van on
sten menthol, tenminste 1n dit opzicht, op voet van
gelijkheid plaatst en hupelt k ook endore onge-
tutrh•.tan aal anion vergoten of helpen verdoeze-
t.n I:euw.n van strijd en rivaliteit tusschen hul-
•h1. •n teeknrnstige groote mogendheden, over
•I. Inwreartng van hun taal aie wereldtaal, kunnen
M I..ter grevai vermeden worden, bij Invoering
•an W.ap•re nto ; en het spreken van één, gemeen-
s h.êppelijke neutrale wereldtaal zal er machtig
ami tea bijdragen, dat de menschen zich meer en
il»s Aten t►eeçhouwen als behoorende tot één,
peste gemeenschap van gelijkberechtigde wereld -

lere •n niet langer als vreemdelingen voor
• *$.1.r. •Ik thuis hoorende op dit of dat speer•
+le dtel• j. vsn ton aardhol, of in deze of gene
gvte" van m.f.rleure ut superieure volkeren.

aiPNewto *aient slechts superieure gees-

y1MN& I I hal rnm en van het laatstgenoemde
eehlifillelkski ..►n•ilg«n '1. huidige vormers der pu-

1$$mN sl !men een ster eerste regels van de
sesee dia vn,bi«N te verutgenseenen. We zou-
den ••e n►ê •f uni neteten Inspannen om steeds
•t.. ma «en mn•►ina,l on►teracheld te aanvaarden
t..es. hen Inferieure en superieure physieke
• t•t.,.r En alleen voor edele persoonlijkheden op
+am 4Sr.the)1 esxJ de weg moeten openstaan tot
neadesaggeneehage in het bestuur der wereld. De
• s..11 I.wh heft g emeenschappelijke belangen,

4 ,u. 4e boston onder haar bewoners dienen
te *«.item •,Hint eobeht en behartigd. Daarbij mag
*lot Ienr. r gels worden op egoistische nationali-
tette ent gruet)abelang•n, doch uitsluitend op de
Affliera belangen weervan de orde, vrede en vei-
ligheid .Iet gant+srhe wereld afhangen. En voor
wat de heeluur•I.re betr.ft so►sr Nlechta mogen ge-
1M wunl.n op den graad van het mondiale  ver-
trouwen etst In hen kan worden gesteld en in hoe-
verre de vrehelkeven,te wereldburgers zich niet hun
upvattingen en bealuit. n solidair kunnen verkla-
ren.

3

Esperanto verwerpt egoistische betrach-
tingen, maar...
Wij maken ons in dit opzicht geen illuzies en

willen die ook bij anderen niet wekken of bevor-
deren. De wereld weet wel dat zij solidair zou
moeten zijn ; maar zal het ooit lukken het onder-
linge wantrouwen overbodig te maken, waardoor
zelfs het laatste handvest der volkeren nog niets
beters geworden is dan een politiek boerenbe-
drog, waarin men de goedgeloovige schapen wil
wijs maken, dat er geen betere herders zijn dan
wolven... die elkander de schapen misgunnen ?
Het egoïsme, individueel en collectief, is overheer-
schend hij het afsluiten van verdragen, en egoïs-
ten kunnen niet anders dan elkander wantrou-
wen. We moeten daarmee rekening houden en van
de invoering van Esperanto geen wonderen ver-
wachten. We kunnen het slechts zien en aan-
wenden als een middel om egoïsme te bestrijden
en in te perken en een gunstig milieu te schep-
pen voor mondiale solidariteit.

Esperanto propageert mondiale solidari-
teit.

Esperanto meent hier namelijk een belangrijke
rol te kunnen spelen. Een der beste en meest
voor de hand liggende middelen immers om het
egoïsme te bestrijden is het inzicht te bevorde-
ren dat mondiale solidariteit voordeeliger is. Die
mondiale solidariteit nu, kan het beste worden
bevorderd, voelbaar gemaakt, door een gemeen-
schappelijke, neutrale, mondiale taal. Allerwegen
zien wij dat een gemeenschappelijke taal de saam-
hoorigheid bevordert. Waarom zou Esperanto dit
ook niet doen voor de gansche wereld ? Wij, Es-
perantisten ondervinden dat toch bijna dagelijks.
Voor ons is een andere Esperantist geen vreem-
de, doch een geestverwant, met wien we een groot
ideaal gemeen hebben : uitschakeling van su-
perioriteit of inferioriteit, die alleen te danken
zou zijn aan het verschil in taal. Kleine taal-
gemeenschappen brengen evengoed superieure
geesten voort als groote. Bovendien weet ik, uit
het feit dat de ander Esperanto geleerd heeft,
dat hij gevoel heeft voor mondiale solidariteit.
Wij stellen belang in de uitbreiding van een-
zelfde invloedssfeer, die niet ten nadeele van één
van ons, maar in ons beider voordeel wordt uitge-
breid.

Esperanto schept een mondiale invloeds-
sfeer.

Dat is natuurlijk, in zekeren zin, alleen maar
waar als alleman er werkelijk aan mee wil doen.
Zoolang er tegenstanders zijn van het plan heb-
ben die ook hun invloedssfeer. Maar wij bedoe-
len hier eigenlijk meer iets anders. Een van de
redenen waarom groote mogendheden het ge-
bruik van hun talen in vreemde landen bevorde-
ren is het verlangen om hun zoogenaamde in-
vloedssfeer uit te breiden. Maar met die taal
scheppen zij tenslotte nooit meer dan b.v. een
Angelsaksische, Fransche, Duitsche of Russische
invloedssfeer, naar gelang de taal die gepropa-
geerd wordt. Men kan zich dus terecht afvragen
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hoe het mogelijk is dat nog geen enkele groote
mogendheid op het idee gekomen is van heel de
wereld één invloedssfeer te maken door het uit-
vinden van een neutrale wereldtaal ? Tot de
wereld gaan en zeggen : « laat ons samen één
wereldinvloedssfeer scheppen door het aanleeren
en doen aanleeren van een neutrale, gemeenschap-
pelijke taal », zou dat geen golf van sympathie
kunnen verwekken voor de groote mogendheid
die dit voorstel zou doen ? Eén ding is zeker :
Stalin heeft een tijdlang aan Esperanto de rol toe-
bedacht van éénheidstaal voor de communisti-
sche internationale. Thans schijnt hij, evenals
zoovele andere « leiders » waarschijnlijk de slaaf
geworden van een omgeving die er anders over
denkt, dit jeugd-ideaal over boord te hebben ge-
gooid. Wat er ook van zij, hij zal niet de eenige
zij►l, waaraan cie geschiedenis gemis aan werke•
lijk leiderschap en gemis aan onderkenning van
werkelijke kultuurw&arden zal hebben te verwij-
ten.

Vele « leiders » willen er niet van weten.
Van Esperanto niet en van niets dat werkelijke

verbetering kan brengen. Van de tien geboden
b.v. en de acht zaligheden. Het voorstel tot in
voering van Esperanto gaat uit van een handje-
vol, over de gansche wereld verspreide, prakti-
sche idealisten, in hun respectieve landen gewan-
trouwd en tegengewerkt door kliekjes chauvinis-
tische patriotten, die uitsluitend aan hun eigen
taal de rang van wereldtaal willen toegekend
zien, en anders maar liever de babylonische
spraakverwarring bestendigen. Dat is misschien
nog maar het beste ook. Want het zou een ramp
zijn, wanneer Esperanto het vijfde-•kolonne-wapen
zou worden van één bepaalde, imperialistische
mogendheid of ideologie. Esperanto moet gelei-
delijk en vrij aanvaard worden door alle volke-
ren der aarde, die rijp zijn voor vredelievende,
altruistische samenwerking. Om te beginnen dus
door de beste elementen uit alle volkeren, en het
is te betreuren dat die elementen, uit onbekend-
heid met het ware doel van Esperanto, tijd ver-
loren laten gaan om aan het verwezenlijken van
dit doel mede te werken.

Is het plan misschien te grootsch ? On-
uitvoerbaar ?

Niet alleen zwartkijkers en professioneele pes-
simisten stellen die vraag, doch ook ernstige en
bedachtzame menschen ; katholieke menschen
vooral. We zouden willen antwoorden met een
wedervraag, die verwaten klinkt, maar het niet is.
Is Gods plan met het menschdom te grootsch,
onuitvoerbaar ?

Er doet zich een eigenaardige, maar au fond
zeer begrijpelijke overeenkomst voor tusschen
Gods plannen met het menschdom en het door
de Esperantisten nagestreefde ideaal. Als de
mensch Gods geboden nakomt wordt hij daar-
voor beloond met zielevrede en eeuwige veiligheid.
Als de menschheid in haar geheel Gods geboden
beter zou nakomen, zou de menschheid daarvoor
in haar geheel worden beloond met meer vrede
en veiligheid. Als één mensch zich uit idealisme

aan de beoefening zet van Esperanto, wordt hij
daarvoor beloond met vriendschap, internationale
kameraadschap en inwendige voldoening. Hoe
méér menschen uit edele overwegingen Esperanto
zullen leeren, hoe grooter de internationale vriend-
schap, vrede en veiligheid zou worden. Esperanto
is tegelijkertijd middel en resultaat, zooals een
onderhouden godsgebod middel en einddoel is.
Er is in beide gevallen geen enkele reden oni op
te geven, alle reden om door te zetten.

Esperanto rekent op moeilijkheden.
We weten dat het onderhouden van Gods ge-

boden moeilijk is, we weten ook dat het esperan-
to-ideaal verheven en... onbereikbaar is. Let wel:
het ideaal ! Ieder streven is gedoemd zich te
vreden te stellen met een benadering van het ide-
aal. Wat de Esperantist nastreeft is een zeer ver-
lieven ideaal, een werkelijk grootsch plan, en
niemand mag zoo naief zijn te meenen, dat het in
een handomdraai en volkomen te verwezenlijken
is, omdat het tóch zoo schoon is en iedereen er
wel door getroffen moet worden. Een dergelijk
naief enthousiasme zou slechts ontgoocheling te
weeg brengen, en het kan niet ontkend worden
dat reeds vele vurige voorstanders van ons ideaal,
die .hun verwachtingen te hoog gesteld hadden,
teleurgesteld werden en opgaven.

Geduld en volharding onontbeerlijk.
De pioniers onzer beweging moeten zich daar-

om wapenen met veel geduld, volharding en prak-
tisch-psychologisch inzicht. Met dit laatste be-
doelen wij vooral het volgende. Het nastreven
van een verafgelegen doel is niet vol te houden,
als men zich niet een menigte dichterbij gelegen
tusschendoelen uitkiest langs den weg die naar
het einddoel voert. Ons einddoel is : Esperanto,
universeele wereldhulptaal, symbool en waar-
borg der wereldsolidariteit. Maar het is duide-
lijk dat dit einddoel slechts in etappen te berei-
ken is. Daarom moeten we, eenvoudigweg, het
einddoel voorloopig slechts als een richtpunt be-
schouwen en steeds onze inspanningen concen-
treeren op een eerstvolgend tusschendoel. Onge-
duldige voorstanders van ons ideaal probeeren
somtijds zoo'n tusschendoel over te slaan ; zij zul-
len ondervinden dat ze dit niet straffeloos kun-
nen doen. We raken hier trouwens aan een ander
belangrijk aspect van ons vraagstuk.

Er zijn vele wegen naar hetzelfde einddoel.
Een keuze dringt zich dus op. Het eerste doel

zal zijn : eerst zelf de taal aan te leeren. Dat
denkt men tenminste zoo op het eerste gezicht.
Bij eenig nadenken beseft men al gauw, dat niet
iedereen geroepen is om internationale betrekkin-
gen aan te knoopen, dat er anderen zijn die er
zóó weinig nut van zouden hebben dat de inspan-
ning niet tegen de belooning zou opwegen. Der-
gelijke personen kunnen echter als een eerste
stap van hun kant beschouwen het financieren
van de propaganda voor Esperanto of het geven
van moreele steun. Oudere personen kunnen zoo
voor hun kinderen en nazaten een betere toe-

korist voorbereiden. Maar de eigenlijke esperan -
Ueten moeten wel degelijk beginnen met zelf de
taxi te leeren om te bewijzen dat het mogelijk is.
Doch dan komt de eigenlijke keus tusschen de
verdere middelen om het einddoel te benaderen.
't Ie hier dat de katholieke esperantist welbewust
Lijn eigen weg kiest, dikwijls teleurgesteld nage-
staard door niet -katholieke esperantisten die hem
op O lien weg niet willen of kunnen volgen.

Weg en einddoel der katholieke Espe-
rantisten.

Het einddoel der katholieke esperantisten is
geen ander dan dat der anderen, maar hun weg
naar het einddoel voert langs andere tusschendoe
lien. Het spreekt vanzelf dat voor ons, katholie•
ken, de katholieke gemeenschap der Kerk het
incest geschikte midden is om Esperanto te pro
pageeren. Het is in dat midden dat wij, als ka-
tholleken, toegang en gehoor vinden. In dit n►Id
alen liggen de etappen waarlangs wij het eind-
duel nader en nader kunnen komen.

Die weg is niet gemakkelijker dan andere
wegtin, Integendeel I
lier  sun graal ver wanten, die van oordeel zijn,

flat de beweging In katholieke middens niet ge
neig op*'hlrl, ja »tells, tegengewerkt wordt. Ze
het►bon niet heelen►nal ongelijk, en er is voor dit
v.rtrrhijne e l een zeer voor de hand liggende ver• -

klaitng te vinden ; maar voordat we die in een
' .4 	 w•s►r.len formuleeren, moeten we er toch op

•.a slat men de schuld niet voor de zooveelste
mail In do schoenen van de priesters en de cle-

1 e utand mag schuiven. Een respectabel per-
tl• van het ledental der katholieke esperan-
w trnaaM We rd en wordt nog steeds gevormd

Ni sall a*er• en religieuzen. Het zijn eerder de
leeker► die In gebreke blijven en ik

voor tint grootste gedeelte toe aan de
mentaliteit van die katholieken, waar -

ti onae medestanders denken te kunnen
t Inge godsdienst zelf, waarvan de gebo-

ia gord onderhouden, vrede en veiligheid
rfrn, en gelegenheid te over om idealen na

ma i .. v •.n, la zelf ron ideaal dat door geen énkel
4,,del kan overtroffen worden. Voor ons, katho-
Il.k.n, beteekent esperanto niet hetzelfde als voor
wl. andersdenkenden, die er een ware eeredienst

•-n en er hun hoogste levensideaal van maken.
..enen Mechta aan onze geloofsgenooten on-
•►•n utleenzetten waarom wij meenen dat

••n tee. gued, Pen uiterst belangrijk, een
odeets*I,•lik gordt werk van kunnen maken,

•wbe hot eaperanto-lde, u►I na te streven, in
ril• .t wen ut►o hougate Itlear►l. We moeten ons
heireear•r+ t•►t eikat• voorh.eltlen van redenen-.

De drang der omstandigheden.
hr omMtunillghrilen dwingen er ter. Er is drin-

Krnd behoetia aan mondiale namenwerking tus-
nchen ►le katholieken, wijl deze gevaar loopen
gloor verschillende vijanden In kleine groepjes te
worden gesplitst, die dan den te gemakkelijker

vernietigd, onschadelijk of onbeduidend kunnen
worden gemaakt. Zeker, ook zonder het gebruik
van een neutrale wereldhulptaal is het voor de
katholieken mogelijk, zoo goed als voor de an-
deren, internationale samenwerking te plannen
en door te voeren. Maar hoeveel gemakkelijker
zou het niet zijn als zij daartoe beschikten, zooals
vroeger, over een internationale eenheidstaal, zoo -

als het latijn.

Esperanto katholieke-actie taal.
Denken we maar eens aan de Katholieke Actie

in dit verband. De priesters kunnen voor interna-
tionale contactname misschien gebruik maken van
hun kennis der latijnsche taal — we zeggen « mis..
schien » want voor de meeste priesters is het
latijn tenslotte toch geen dagelijksche omgangs-
taal — maar de meeste leeken der Katholieke -

Actie groepeeringen zijn eenvoudige mannen, of
Intellectueelen met een drukken werkkring, die
onmogelijk jaren kunnen besteden aan talenstu-
die. Voor hen zou Esperanto de uitkomst zijn. En
Indien er besloten werd tot de uitgave van een
mondiaal tijdschrift voor Katholieke-Actie-men-
schen In Esperanto, dan zouden velen er graag
enkele maanden inspanning voor over hebben om
hun tijdschrift toch minstens te kunnen lezen, zoo
ze er ' niet aan zullen wenschen mede te wer-
ken. Wij herinneren ons trouwens, dat er voor
den oorlog inderdaad reeds een mondiaal tijd-
schrift in Esperanto werd gelanceerd voor de le-
den van cie Bonden van het H. Hart, « Radio de
Jesuo-Koro '.

Esperanto katholieke congrestaal.
Voor al de bovengenoemde menschen is het on-

middellijk contact niet geestverwanten over de
geheele wereld een hartversterkend gevoelen, dat
nog aan kracht zou toenemen, indien zij bij in-
ternationale ontmoetingen, zooals congressen en
bedevaarten, zouden bemerken dat Esperanto hen
ook in staat stelt met hun geestverwanten uit
alle deelen der wereld te spreken, gemeenschap-
pelijk te bidden en te zingen, zooals dit reeds ge-
beurd is ter gelegenheid van het internationaal
eucharistisch congres te Budapest, ten jare negen-
tienhonderd acht en dertig.

Esperanto missietaal ?
Esperanto zou ook kunnen dienen om in de

missielanden de eenheid van onzen godsdienst te
onderlijnen. Nu wordt in vele missielanden het
talenverschil dat In de beschaafde wereld bestaat
nog verder uitgebreid en worden ook de volke-
ren van Azië en Afrika min of meer verplicht
zich aan te passen aan de veeltaligheid der mis-
sionarissen, al gebeurt dan ook het geloofsonder-
richt in de volkstaal, zooals ook betaamt. Doch
wat een gemak zou het beteekenen voor de nieuw-
bekeerden en ook voor de missionarissen als het
aanleeren van één taal voldoende zou zijn om in
contact te komen met de christelijke beschaving!
Esperanto zou misschien wel, na het H. Geloof,
de grootste weldaad kunnen blijken door de mis-
sionarissen aan hun bekeerlingen gebracht, een
middel om de achterstand in beschaving met é  'n
renzensprong in te halen.

♦er.
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Esperanto de taal voor alle katholieke we-
reldorganisaties.

En zoo zijn er tallooze middens waar Esperan-
to met begeestering zou worden begroet en aan-
vaard, indien wij er slechts in konden slagen de
aandacht te trekken óp en de oogen te openen
vóór de geweldige practische waarde van deze
mondiale hulptaal. Maar wij zouden nooit uitge-
praat geraken als we dit in bijzonderheden zou-
den willen aantoonen. Trouwens, ook hier geldt :
ab uno diste om,nes, uit dit eene voorbeeld kunnen
we gemakkelijk gevolgtrekkingen maken omtrent
het gebruik van Esperanto door andere katholieke
wereldorganisaties, b.v. deze van de padvinders,
de studenten, de kajotters, de arbeiders, de vrou-
wen, de patroons, enz.

Esperanto het katholieke uitdrukkingsmid -

del bij uitstek.

Aan middens dus geen gebrek. Meestal ook
geen gebrek aan een gunstige geestesgesteltenis.
Wij, katholieken, moeten inderdaad niet meer lee•
ren mondiaal te denken. Dat hebben wij altijd ge-
daan als volgelingen van den Verlosser der WE-
RELD. Dat hebben wij zelfs gesymboliseerd in
de liturgische wereldtaal, het latijn. Thans komt
het er echter op aan onze mondiale solidariteit
aan te passen aan de eischen van een gezonde
democratische wereldordening, onder aanwending
van het « Latijn der democratie », zooals Esperan-
to wel genoemd wordt. Wijzen wij er ook nog
op dat al de aangeduide middens slechts door ans,
katholieke esperantisten, kunnen worden bewerkt.

Uitspraken van katholieke hopgwaardig-
heidsbekleeders over Esperanto.

Invloedrijke personen zijn soms wel geneigd om
met een zekere royale welwillendheid lovende ge  •

tuigenissen uit te deelen over van alles en nog
wat. Maar Pausen en Kardinalen hebben extra
rekening te houden met het gezag dat aan hun
woorden wordt toegekend en zijn daarom in dit
opzicht veel voorzichtiger. Des te meer waarde
mag dan ook gehecht worden aan hun uitspra-
ken. Als een Kardinaal van Rossum, Prefekt der
Propaganda, zegt, dat « Esperanto bestemd is,
groote diensten aan de Kerk te bewijzen » dan
mogen wij aannemen dat dit geen loslippige bou-
tade is, maar een weloverwogen oordeel van
iemand die propagandamiddelen op hun juiste
waarde weet te schatten. Ziehier nog enkele an-
dere uitspraken, allen even gewichtig en oprecht.

« Ik zie in Esperanto een waardevol middel om
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de eenheid onder de katholieken der geheele we-
reld te bevorderen ». (Paus Pius X).

« Ongetwijfeld is Esperanto een der voornaam-
ste middelen om de vrede onder de volken te
bereiken ». (Z. Em. Kard. Van Roey).

« Laat Uw kinderen Esperanto leeren ; het is
de wereldtaal der toekomst ». (Kard. Pfiffl, Vorst -

Aartsbisschop van Weenen).
Bij zijn bezoek aan het Eucharistisch Kongres

te Amsterdam beweerde Kard. Pfiffl onder meer,
dat Hij meer dan ooit overtuigd was dat Espe-
ranto een eerste noodzakelijkheid geworden is
voor internationale kongressen.

Laat Uw kinderen Esperanto leeren.

Ondanks bovenstaande veelzeggende uitspra-
ken bleef cie belangstelling onder de katholieken
veel beperkter dan in de kringen van andersden-
kenden, ongeloovigen, klassenstrijders enz. Dit
plaatst ons voor een werkelijk dilemma. Ontwik-
kelt zich de Esperantobeweging buiten de katho-
lieken om, dan zullen wij dit later duur moeten
bekoopen, zooals dat het geval geweest is voor
pers, kinema en radio. Dit is dus een eerste re--
den om ons met Esperanto in te laten en niet
achter te blijven. Maar er is meer. Esperanto be-
moeit zich reeds nu met het katholicisme, het
valt, in de personen die het gebruiken om dwalin-
gen te verspreiden, de waarheden van ons H.  Ge-
loof aan en veroorzaakte reeds geloofsafval en
lauwheid. Wij moeten ons dus wel met Esperanto
inlaten en mogen ons niet afzijdig houden. En
als wij zelf reeds te oud zijn om het nog te lee -

ren, dan moeten wij het in ieder geval aan onze
kinderen doen onderwijzen, opdat zij tenminste
in staat zouden zijn, ook in Esperanto, ons H.
Geloof te verdedigen en te verspreiden.

Het pionierstijdperk nog niet afgesloten.

Het is een eervolle taak op het terrein der be-
schaving pioniersarbeid te verrichten. Daartoe is
nog gelegenheid op het terrein der Esperanto -

propaganda onder de katholieken. Wij zullen on-
ze kinderen Esperanto laten leeren, maar waar••
om zouden we ons zelf te oud achten voor deze
pioniersarbeid ? Er zijn geen jaren mee gemoeid
om Esperanto te leeren en zelfs zonder het gron-
dig te leeren kunnen wij ons toch reeds verdiens-
telijk maken in de katholieke esperanto -beweging.
Wij zullen niet beweren dat aarzelen hier laf is,
maar meedoen getuigt van idealisme en groot-
moedigheid, en wij wenschen U, lezer of lezeres
dit idealisme en vieze grootmoedigheid van harte
toe. Vervoeg de rangen der katholieke Esperan-
tisten en steun hun streven met al uw beschik-
bare middelen...

FLANDRA KATOLIKO.

Het lijkt ons nuttig, in aansluiting op cie al••
gemeene inleiding die voorafgaat, eenigszins uit-
voerige inlichtingen te verschaffen over de orga-
nlMatie der Katholieke Esperantobeweging in het
algemeen en die van ons land in het bijzonder ;
doch eerst willen wij uitvoerig bovenstaande
vraag beantwoorden aan de hand van een be
schouwing van Z.E.P. Canisius van Hoogstraten,
O. Praem., die eenigszins dieper ingaat op som-
mige punten die wij slechts aanstipten of onbe  •

sproken lieten. Er heerscht echter omtrent deze
vraag groote verwarring onder de esperantisten
en vele katholieke esperantisten zouden er deugd
van hebben bijna dagelijks de aangehaalde rede
nen voor een aparte katholieke beweging te over-
wegen.

Esperanto hoeft niets met godsdienst te
maken.

$ I rrkrn.le °ver onze katholieke 1 spernnto•
beweging, altlus Pater van I ioogst raten, krijgt
men wel eens tot antwoord, dut Esperanto met
Uododienet niets te maken heeft. Men wil daar
note Raggen dat een specifiek katholleke Esperan-
tobeweging geen zin heeft, dat neutraliteit op dit
gebied het schoonste ie, enz.

tipsianto OP ZICHZELF neutraal.
geler e.ntu (W ZICHZELF is inderdaad noch

lanstig noch anti-godsdienstig (dus geheel
IRxunln als de drukkunst, de cinema•

arbelel of •ett voethal OP ZICHZELF
of ntl-godsellenatig zijn. Kan men
abolien dal een katholieke Esperan-
•et► k*tholleke pers, katholieke ei-

een• arbeidersorganisaties en ka-
vyreenlgingen geen zin hebben ?
1 Want ui IM cie zaak neutraal op
rimmel% alle ►u, uitbulten zijn niet

I on katholieke Esperantobeweging heeft
ÛA.

• ale *mi er. , k,►tholleke organisaties, zoo ook
den kalhulleke Esperantobeweging zin en

„► tr volgentle redenen :
- ∎-1e0 het nt.t betaatmt dat wij, katholieken,

•bawlerral huu•ler► 1 eilus schijnbaar onverschil-
►^a ten Ct►ul' hie van het voornaamste wat we
1esellllsh. dl hot %rre galpof.

11 ()en.lal Esperanto niet alleen kan gebruikt
weereten vuur gewone doelelnelen (handel, toeris -

nee, ons ), n►uar er■k van groot belang kan zijn
voor onsen gudell..,net en wij dus voor de belan-
Ken van onzen goilid enet niet onverschillig ma•
gen zijn, de verpltrhting hebben, behalve voor die
gewone doeleinden EMI►eranto ook ten hate van
onzen Godsdienst te vernprrlden en te gebruiken.

3) Omdat onze godidionstlge belangen door
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een neutrale beweging niet alleen niet kunnen
behartigd worden, maar in vele gevallen zelfs
worden bestreden, daar « neutraliteit » dikwijls
hetzelfde beteekent als « kathollekvijanclig »

4) Omdat Esperanto niet alleen v66r onzen
Godsdienst maar ook er tegen kan worden ge-
bruikt en ook werkelijk gebruikt wordt, en wij
dus front moeten maken om ons te verdedigen,
wat slechts volledig kan gebeuren door een po-
sitief katholieke organisatie.

5) Omdat wij niet mede verantwoordelijk wil-
len zijn voor het kwaad dat gevoed wordt in een
neutrale beweging waarin men alles steunt en
toejuicht wat in Esperanto is geschreven of Es-
peranto begunstigt, onverschillig of het waar-
heid of leugen, zedelijk of onzedelijk, katholiek
of antikatholiek is. Als het maar Esperanto is !

6) Omdat Katholieken zich willen bescher-
men tegen de gevaren die hen in een neutrale be-
weging voor geloof en zeden bedreigen. Op een
neutrale tafel worden immers zoowel giftige als
gewone spijzen, op gelijke wijze en zonder etiket,
opgediend.

7) Omdat men in de neutrale Esperantobewe-
ging niet slechts er naar streeft Esperanto als
louter taal te verspreiden maar dikwijls ook als
drager van het zoogenaamd a homaranisme » van
Dr. Zamenhof, volgens hetwelk alle godsdiensten
op gelijken voet worden gesteld, iets waarmee
wij ons niet mogen vereenigen, daar wij weten
en er voor uit moeten komen dat onze godsdienst
alléén de ware is.

8) Omdat een aparte katholieke Esperantobe-
weging Esperanto kan doen erkennen en aanne-
men clààr waar het de neutrale beweging niet
kan.

9) Omdat - en dit is, ofschoon de laatste toch
niet de kleinste reden - wij van Christus het posi••
Lief gebod hebben EXPLICIET ALS KRISTE-
NEN te handelen. « Wie Mij belijdt voor de men-
schen dien zal Ik belijden voor Mijn Vader die
in de Hemelen is, wie Mij verloochent voor de
menschen, dien zal Ik verloochenen voor Mijn He-
melsche Vader ». « Wie niet met Mij is, Is tegen
Mij, wie niet met Mij verzamelt, verstrooit ».
Vraagt Christus te veel wanneer Hij ons vermaant
ons PUBLIEK Zijn volgelingen te toonen ? Zeker
niet ! Wie zich neutraal houdt verloochent mins-
tens negatief Christus.

Maar hoe moeten wij dan de neutrale be-
weging steunen ?
De neutrale beweging is een goede beweging,

IN ZOOVER ZE ESPERANTO VERSPREIDT
VOOR HET ALGEMEEN WELZIJN. Als zoo-

danig verdient ze de steun van alle menschen,
ook van ons katholieken. Maar daar een neutrale
beweging niet oordeelt en niet oordeelen kan, in
hoeverre juist het ware, objektieve, algemeen wel-
zijn door de verspreiding van Esperanto gediend
wordt, volgt daar noodzakelijk uit, dat in een

Wordt lid van de Katholieke Esperanto -Beweqing1

Waarom een aparte
Katholieke Esperanto-Beweging ?
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groepen.
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neutrale beweging ook die elementen gesteund
worden, die een valsch en verondersteld alge-
meen welzijn nastreven en dus het echte alge-
meen goed in den weg staan.

Daarom steunen wij, katholieken, een neutrale
beweging niet ONBEPERKT. Hieruit, alsmede uit
de andere bovenvermelde motieven tot aparte
organisatie, volgt, dat wij, katholieken, de neu
traie Esperantobeweging wel behooren te steu-
nen, maar niet ALS MENSCFI maar expliciet
ALS KATHOLIEK, d.w.z. ::iet onze katholieke
beginselen voor oogen, enz.

Daar de enkeling echter in het algemeen de
neutrale beweging niet kan steunen ALS KATHO-
LIEK maar slechts als SCHIJNBAAR NEU-
TRAAL MENSCH en tevens niet altijd oordee-
len kan in hoever zijn steun het algemeen welzijn
dient, moeten we het besluit trekken dat de ka-
tholieken de neutrale Esperantobeweging behoo-
ren te steunen en beïnvloeden niet ALS ENKE-
LING maar als ORGANISATIE.

Door ons afzonderlijk te organiseeren en dan
als organisatie met de neutrale Esperantobewe-
ging samen te werken, benadeelen we geenszins
de algemeene Esperantobeweging of het algemeen
welzijn, reeds daarom niet, omdat het algemeen
welzijn niet kan geschaad zijn door WARE ka-
tholieke belangen.

Tot zoover de beschouwingen over de beteeke-
nis van de Wereldhulptaal Esperanto voor de
Katholieken en over cie noodzakelijkheid eener
aparte katholieke Esperantobeweging. Maar nu
de vraag :

Bestaat er reeds een katholieke Esperan-
tobeweging.

Er bestaat inderdaad reeds een katholieke Es-
perantobeweging sedert het jaar 1910. In dat jaar
werd namelijk gesticht de « INTERNACIA KA •

TOLIKA UNUIĜO ESPERANTISTA (I.K.U.
E. ), de Internationale Katholieke Esperantisten..
vereeniging, tijdens het eerste congres van ka - •
tholieke Esperantisten in Parijs. Het besluit tot
het houden van dit congres was een jaar tevoren
genomen tijdens een bijeenkomst van katholieke
Esperantisten in het kader van een Algemeen
congres in Barcelona. Katholieken, leeken zoowel
als priesters, en zelfs prelaten, hebben echter van-
af den aanvang van de taal (1887) de propagan-
da voor Esperanto met woord en daad gesteund.

Doel, bestuur en zetel van  . I.K.U.E.

Het doel van I.K.U.E. is : zoo doeltreffend mo-
gelijk de belangen - van het katholicisme en van
de katholieken behartigen door middel van Espe-
ranto. I.K.U.E. wordt bestuurd door een Interna-
tionaal Comité waaruit en waardoor ieder jaar
een hoofdbestuur gekozen wordt bestaande uit
een Voorzitter, Secretaris en hulpsecretaris. De
secretaris is tegelijkertijd penningmeester van de
vereeniging ; de zetel van de vereeniging is steeds
gevestigd in de plaats waar de secretaris-penning-
meester woont. Voor het oogenblik wordt deze
laatste functie waargenomen door den heer L.G.
C. de JONG, Roelofarendsveen, Nederland.

Het lidmaatschap van I.K.U.E.
Het lidmaatschap van I.K.I_l.E. is voorbehouden

aan die landelijke bonden of federaties, waarvan
de statuten werden goedgekeurd door het hoofd-
bestuur van I.K.U.E. In landen waar een derge-
lijke hond of federatie niet bestaat -.voeden ook
individueele leden aanvaard. In Vlaanderen b&.
staat een Vlaamsche Vereeniging van Katholie  •

ke Esperantisten, Flandra Unuiĝo de Katholikaj
Esperantistoj, aangesloten bij I.K.U.E. Door .lid
te worden van F.U.K.E. wordt men automatisch
lid van I.K.U.E. Hierover straks meer.

Congressen, jaarvergaderingen en diens-
ten van I.K.U.E.

I.K.U.E. houdt ieder jaar een internationaal
congres en tegelijkertijd, indien eenigszins moge•
lijk, een algemeene vergadering. Verder organi-
seert I.K.U.E. een dienst voor onderling hulpbe-
toon door middel v an landelijke kantoren en
plaatselijke consuls. Hulpverleening wordt be-
tracht in al die gevallen waarin de verscheiden-
heid van taal hinderlijk is, als b.v. bij buiten -

landsche reizen, handelsbetrekkingen. en inlich-
tingen van allerlei aard.

Het orgaan van I.K.U.E. « E S P E R O
KATOLIKA»

I.K.U.E. geeft maandelijks een tijdschrift uit
« ESPERO KATOLIKA b. Het is uitsluitend ver-
krijgbaar voor leden van I.K.U.E. Voor Vlaande-
ren zal vanaf het jaar 1947 het abonnements-
geld begrepen zijn in de contributie te betalen door
de leden van F.U.K.E.

FLANDRA UNUIĜO DE KATOLIKAJ
ESPERANTISTOJ.

F.U.K.E. Is de vereeniging van katholieke Es-
perantisten waarover in vorige paragrafen ge-
sproken werd. Zij werd gesticht te Oostende in
1934 en organiseerde reeds in 1939, ter gelegen-
heid van haar vijftigjarig bestaan, te Antwerpen
het Internationaal Congres voor Katholieke Espe-
rantisten. Wel een bewijs dat de pioniers onzer
vereeniging flink aangepakt hadden. De oorlog
heeft begrijpelijkerwijze geen deugd gedaan ; het
werk moest volledig worden stopgezet. Maar het
vuur van ons ideaal bleef smeulen onder de asch
en reeds kort na de bevrijding hernam ons lid,
de Heer Merks, zijn vooroorlogsche propaganda-
spreekbeurten voor de microfoon van Zender Kort-
rijk en reeds in Januari 1945 begon ons orgaan
e FLANDRA KATOLIKO 1. opnieuw te verschij-
nen. Van meer belang is echter het antwoord op
de vraag : hoe staan we er nù voor.

Sstuur van F.U.K.E.
liet. voorzitterschap van de Vereeniging wordt

M►g steeds waargenomen door den heer L. Cal-
berts, Licentiaat in Handelswetenschappen, Erem-
bettegemstraat 29, Aalst. Secretaris is de heer
Ja» Van den Eynde, te Betekom. Geestelijk advi-
•aur de W.E.H. A. Beckers, Professor aan de
Normaalschool te Mechelen a/Maas, die tevens,
renast eengen tijd, tot voorloopig vice-prezident
verkozen is van I.K.U.E.

Hot orgaan van F.U.K.E. « FLANDRA
KATOLIKO »

I FLANDRA KATOLIKO » begon te verschij-
nen In 1935. Het kon gedurende den oorlog niet
uitkomen maar verschijnt weer sedert Janu-
ari 1945 en is dus nu in zijn zevende, doch eigen
luk In zijn twaalfde jaargang. De redactie wordt
verzorgd door den heer Justus Merks, Goeden
daglaan 109, Kortrijk. Het abonnement Is voor-
behouden aan de leden van 1"' t ► I< K. Men brttutlt

I h I ► b le voer haar voortbestaan op bloeien -

•tr leteletUke vereenlgingen aangewezen ; F.U.
ls b mort In leven gehouden en tot bloei gebracht
‘eiereden door •ktleve plaatselijke groepen.

WA pm ,t_n •r refit» op gewezen dat F.U.K.E.
r*tt p. pette tri hot hootdtu'nt uur, Dr. M. Naster,
• eeérh heeft telent n►rt het verstrekken van
,l A4 PM bel .prlehten van afdeelingen. Men kan
eteh t>jr 1Mra.le tot herar wenden, wanneer men
aap i' 1► K 111 groep wil stichten of herinrichten.
Lhrah hel let rans niet ondienstig om aan dit
pt►tt/tl.em In •Ut propagandanummer even de aan-
t 	 t I. h..t • ton

tkd j ,atne,f mot oen cursus in Esperanto.

Ie.. geoen+$ate begin, de beste basis voor een
i , 1a eert narrant. Het kan echter gebeuren

t~ wrat In rle gelegenheid is een goede leer-
044..*Ss• tri .toen komen Welnu dan is het Benige
eiml •e ne •lt een gr•►op je van studenten te vor-
uba cpn •11ta•r •►ke vital en zoo kwaad als het
RMnl MN .p..t 4.41, v;wor u i t helpen. De cursus die
door •1w PIN lt () nanar October zal worden
ultgrann.l*n han hij voorbeeld goed dienen om,
na g'zainrnitJlr• he.lul•terIng van die lessen, de
loer•tur nog pene gesamenit)k te bespreken en
•Ikmn lera oefenlagen te verbeteren. Gaat ook dit
nlrt, omdat men b.v. de+ ,e n ige esperantist is in
oen kleine plituts, dan M'atterre men op eigen ge-
legenheld niet behulp van ren goed leerhoek, of
oen schriftelijke cursus ln wokel(Iksr he lemen

dus het abonnementsgeld door betaling van het
lidmaatschap van F.U.K.E. Dit bedraagt voor het
jaar 1947 : Fr. 100.—

Andere diensten van F.U.K.E. : schrifte-
lijke cursus, boekenverkoop, uitgaven.

Voor algemeene inlichtingen kan men zich het
best wenden tot het secretariaat : Jos Van den
Eynde, Betekom.

Voor het aanleeren van Esperanto op eigen ge-
legenheid kan men zich laten inschrijven op een
zeer goede schriftelijke cursus door storting v an
Fr. 40 op PC. 4850.64, Mej. Bergmans, Post,
Weerde.

Vragen omtrent de Esperantospraakleer enz.
zijn te richten aan Z.E.P. Canisius van Hoog-
straten, O. Praem, Abdij, Grimbergen.

Boeken kunnen besteld worden bij den heer
D. Mortelmans, Egied Segerslaan 14, Wilrijk, PC.
1199.82.

Raad voor het stichten van afdeelingen geeft
Dr. M. Naster, Schuttersvest 64, te Mechelen.

De inrichting van een cursus en groeps-
vergaderingen.

Over dit onderwerp is reeds meer dan één bro-
chure geschreven in Esperanto. Wij verwijzen on-
der andere naar het brochuurtje : « Kiel aranĝi
kursojn kaj grupvesperojn ? » van Wilhelm
Wingen, dat men kan bestellen bij ons Verkoops-
Instituut, D. Mortelmans, Egied Segerslaan 14,
Wilrijk PC. 1194.82.

Voor de organisatie van een groep of vereeni-
ging verwijzen wij naar de beschouwingen van
Pater H. G. Wannemakers S.J., die wij overna-
men uit « Nederlanda KatoIiko » in onze num-
mers van Juni en Augustus. Er zijn in die be-
schouwingen veel nuttige aanwijzingen te vin-
den voor de organisatie in modernen trant van
aangepaste groepen.

Bibliotheek en tijdschriftenportefeuille.
Bijzondere zorg moet ons inziens worden be-

steed aan de vorming van een groepsbibliotheek
en aan het doen circuleeren of ter lezing leggen
in het clublokaal van een tijdschriftenportefeuille.
Iedere Esperantist is verlangend om minstens en-
kele degelijke Esperantotijdschriften te lezen. Op
meerdere tijdschriften geabonneerd zijn is een du-
re geschiedenis. Daarom Is het raadzaam met de
contributie van de groep, of ook al in onderlinge
afspraak met enkele dicht bijeenwonende sami-
deanoj, voor gezamenlijke rekening enkele abon-
nementen te nemen en de ontvangen nummers
onmiddellijk na ontvangst in een afgesproken
volgorde in circulatie te brengen. Een persoon
met aanleg voor nauwgezetheid en orde kan zich
hierin zeer verdienstelijk maken. Met boeken kan
op dezelfde wijze gehandeld worden.



STEUNT ONZE PROPAGANDA DOOR EEN AANTALLETJE EXEMPLAREN
VAN DIT NUMMER TE BESTELLEN EN HET DAN LOS TE VERKOOPEN OF KOS-
TELOOS UIT TE DEELEN AAN UW VRI ENDEN EN KENNISSEN. HET IJZER IS
GLOEIEND ROOD ! SMEDE N, VRIENDEN !

RADIO-UITZENDINGEN VOOR ESPERANTISTEN

I EDER EN ZA TER DAG van 14 uur tot 14 uur 10, ESPERANTO-CURSUS
Op golflengten 321,9 meter ZENDER BRUSSEL, en 202,3 meter ZENDER KORT-
RIJK.

ALLE DAGEN van 21 uur tot 21 uur 30 : politieke, kultureele en economi-
sche berichten uit Tsjechoslovakije, op golflengte 25.34 meter en 1571 meter.
Dagen 	 Uren en Golflengten 	 Namen, Adressen, Programma's der Stations

	470.2	 Praag : voordrachten, vraaggesprekken, luister-
spelen, liederen, inlichtingen over de Esperanto -

beweging. Radiostacio, Stalinova 12, Praha XII.
	32.5	 Sofia : Voordrachten. Radiostacio Sofia Bul -

garujo.
	325.4	 Moravska Ostrava : mededeelingen. Radiostacio

Moravska Ostrava, Brafova 5, Cehoslovakujo.
	280.0	 Hradec Krâ.lové -Pardubice. Esperantoprogramma.

Orientbohema Radiostacio, Hradec Králové, Ce-
lïoslovakujo.

	47.28	 Bern : Radiopraatje door Dr. E. Privat. Radio-
stacio Bern, Svisujo.

	470.2	 Praag : voordrachten, vraaggesprekken, luister-
spelen, liederen, inlichtingen over de Esperanto-
beweging. Radiostacio, Stalinova 12, Praha XII.

	32.5	 Sofia : voordrachten. Radiostacio Sofia, Bulga-
rujo.

	325.4	 Moravska Ostrava : mededeelingen. Radiosta-
cio Moravska Ostrava, Brafova 5, Cehoslovakujo.

Maandag :

Dinsdag :

Woensdag :

Donderdag :

Vrijdag :

22.50-23.00

19.50.20.00

22.50-23.00

18.30-18.40

20.05.20.15

22.50-23.00

29.50.20.00

22.50--23.00

,. ONGETWIJFELD IS ESPERANTO EEN DER VOORNAAMSTE MIDDELEN OM
DE VREDE ONDER DE VOLKEN TE BEREIKEN ». Z. Em. Kard. Van Roey.
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9í^ 	teekett u,an, clecadentie ?
De plaatselijke groepen en de plaatselijke

pers.
Wij eindigen met te wijzen op de mogelijkheid

om in de plaatselijke pers regelmatig melding te
doen maken van de bedrijvigheid der plaatselijke
groep. Als we onze vergaderingen zoo inrichten
dat steeds een of andere interessante spreekbeurt
op het programma staat, zijn de plaatselijke week-
bladen steeds bereid om dit nieuws bekend te ma-
ken. Deze manier om propaganda te maken wordt
doorgaans totaal veronachtzaamd of onderschat.

Besluit.
Wij hopen met dit nummer aan onze lezers en

nieuwe propagandisten een instrument in handen
gegeven te hebben dat flinke vruchten zal ople-
veren. Werp het daarom niet weg, laat het  niet
verloren gaan, maar houdt het bij de hani. Er
werd een supplementair aantal van gedrukt  en
zoolang de voorraad strekt kunnen wij aantallen
leveren voor den prijs van Fr. 3.— per ex. Be-
stellingen te richten aan de redactie. (PC. 4123.54
K.V.E.V. Kortrijk.

14. vrauk «telt zich In verband met een pole-
w. gevoerd door een leeraar in talen, over de
t..•••eele van Esperanto. Het laat toe een ander
«r.tr1 le hellrhten van de menigvuldige opwer-

.Q teiren de internationale hulptaal en toont
M er. Intellektueele kringen vooroordee-

aie tr«.leeren tegen iets dat zoo nuttig zou kun-.
met •tjs, hjjaémder voor die kringen.

tnO• vriend dun, beweerde dat hij heel weinig
V— Esperanto voelde en wel omdat het de stel-
••rI hkléttgt van r la loi du moindre effort », het-
'.+w ....,r hem )'..trekende dat het te gemakkelijk
1. •n Ifewee mp etite vraagt om aan te leeren. Hij
genet 1h1• dawrbil nog het vreeselijk woord  r de-
«retentie •, want zesde hij, het succes van Espe-
rr alér la een zotte boel, een gekke manifestatie

sonder hersenen, van gedegeneerden, die
Remeen naar al wat nieuw Is en ongewoon en het
✓l. wen redt,lank gebruiken voor onzekere en
verwwlrrde idealen.

tilt kanonschot heeft alle schijn doel te tref-
teer en In één slag de wereld op haar hoede te
N•tt.n voor de gedegenereerden uit Esperanto-
lissa

W. nemen de opwerping voor ernst en zullen
»ter nagean of een taal moeilijk of gemakkelijk
» ..t rijn sim goed te wezen, en we aanvaarden
440 .let brt neogelijk een schande is voor een taal
dI I se . te s gemakkelijk is. Het eerste wat we
«Mue rnowl.n vaststellen is dat onze vriend geen

A.wntist Is en zeer waarschijnlijk nooit espe--
trM111n tweeds We ...ouden hier dus kunnen spreken
ras • en aehocnrnaker en zijn beroemde leest...

tea opwerping In echter zeer interessant, al lijkt
hAN Rne derling dat er menschen zijn die niet hou-
400 van gemakkelijke talen en Iiever moeilijke
hartel, maar nomen we aan dat ze bestaan en
.,,hier,, we ,lat er werkelijk zijn die Esperanto

^- 	 geteakkeluk vinden. De opwerping echter
t état aetikr personen weinig of niets van Es-
,) urwrtrn. want iemand die deze taal leer-

-.01 dat k ap.ranto «niet » gemakkelijk is, in
•tn .141 gr rr geen moeite zoudt voor moeten
4, 11.4 vnnrnn,tn ste wat Esperanto kenmerkt

ta •U., loulr.a. Wat nut heeft het b.v. dat een re -

RMI tb etltaonderingen kent ? Dat men een zelfde
erkwnor,t op 12 verschillende manieren kan ver-

«.n ? Waarom zulke moeilijkheden medesle-
wenneer toch een menschentaal reeds moei-

, 1ere.,wK te Op zichzelf ? Kan een taal eigenlijk
gewwzlueetijs dijn " Kan een instrument waardoor
ere zobielfleigh nn mondeling moeten kunnen me-
auerrelen .11. gewaarwerdingen en alle begrippen,
)► 411 *sin $VA) grnrnkkeitk zijn ?

Juist omdat een taal altijd moeilijk is, heeft de
wereld een taal noodig die tenminste die moeilijk-
heden beperkt tot het allernoodzakelijkste en alle
ballast verwerpt daarbij moet ze logisch blijven.
Zulke taal is Esperanto en alleen Esperanto vol-
doet aan die vereischten. Zoo b.v. heeft Esperanto
slechts 12 uitgangen voor het vervoegen der
werkwoorden, wa:'.r het Fransch er integendeel
2250 heeft. En nochtans volstaan de 12 uitgangen
van de Esperanto-werkwoorden om uit te druk-
ken dat, wat wordt uitgedrukt door de meer dan
2000 uitgangen van het Fransche werkwoord.
r Le moindre effort » heeft daar toch maar weinig
mede te maken. Komt u toe met 2 fr. betaalt u
er toch geen 50, nietwaar ?

Niettegenstaande het Fransch zoo moeilijk is
en het Esperanto zoo gemakkelijk toch is er het
volgende dat eerder het tegenovergestelde schijnt
te bewijzen : een Fransch woordenboek geeft alle
woorden aan die ln die taal bestaan ; u moet dus
maar een woordenboek openslaan om het woord
klaargenneden te vinden. Een Esperanto-woor-
denboek integendeel geeft gewoonlijk slechts de
stamwoorden, plus enkele afgeleide woorden.
Wanneer u een woord in het Esperanto wil zoe-
ken moet u uit dit stamwoord het afgeleide woord
zelf samenstellen, u moet denken, redeneeren, oor-
deelen en zien. Wat u in het Fransch (of in een
andere taal) klakkeloos moet afpennen, moet u in
het Esperanto zelf vormen. Het lijkt misschien
moeilijk ? Toch niet. Esperanto is zoo logisch ge-
schikt en zoo zuiver van constructie dat het eer.
der een spelletje geldt : u moet slechts de regels
volgen.

Zelfs werkt Esperanto heilzaam in op uw eigen
moedertaal. Dit kan ieder Esperantist getuigen.
De logische woordenschikking, woorden en zins-
bouw zult u soms plots ontdekken voor het Ne-
derlandsch door in gedachte de regels van het
Esperanto na te gaan. De stiptheid zult u in alle
talen gewoon worden, door u te richten en te bui-
gen naar de stiptheid en de quasi--volgnaaktheid
van het Esperanto.

Met Esperanto is er dus geen kwestie van « le
moindre effort » of van decadentie. Men noeme
het beter « logica » en dit is een groote gave, bij-
zonder in talen. Wij eindigen met dezelfde raad,
welke wij ook aan de leeraar gaven : leer Espe-
ranto vooraleer het te oordeelen of te veroordeelen.

DAN JUVENOS.

(Artikel verschenen in « DE MORGENPOST »
van 11-7-38).
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ZEER BELANGRIJK AANBOD

Wie zich thans reeds laat inschrijven als lid van FLANDRA UNUIĜO DL
KATOLIKAJ ESPERANTISTOJ voor het jaar 1947, ontvangt tot het einde van hr!
jaar 1946 de nog te verschijnen nummers van FLANDRA KATOLIKO en ESPE
RO KATOLIKA, kosteloos.
Stort vandaag nog uw bijdrage van Fr. 100.— voor 1947 op PC. 4123.54, K.V.E.
V. Kortrijk.

De November- en Decembernummers van FLANDRA KATOLIKO zullen
g eh e e I in E s p e r a n t o, gewijd zijn aan een overzicht van de huidige Es-
perantobeweging in de wereld, Duitschland en Japan inbegrepen.

URĜA PETO AL EKSTERLANDAJ SAM IDEANOJ

Ĉi tiun numeron de FLANDRA KATOLIKO entute ni redaktis nacilingve, tiel
ke ĝi estas destinita por enlanda propagandado inter ne-esperantistoj.

En la sekvontaj ĉijaraj numeroj ni intencas skizi esperantlingve la nunan situ-
acion de nia movado en la tuta mondo.

Tial ni direktas insistan peton al ĉiuspecaj esperanto-instancoj havigi al ni kiom
eble plej multe da ĝisdataj novaĵoj. Ĉiuj ensendintoj ricevos specimenojn de niai
novembra kaj decembra numeroj.

	a	

TUTMONDA ADRESARO DE LA ESPERANTISTOJ 1 9 46

Ĝis la 30a de octobro niaj membroj havas la okazon mendi enpresigon de siej
adresoj en, kaj ekzempleron de la Tutmonda Adresaro de la Esperantistoj 1946, ol
donota de Sinjoro Hugo Steiner, Wien.

La ĉefaj kotizoj estas jenaj : a) simpla enpreso de nomo, profesio kaj adre'.
Bfr. 15.— ; b) enpreso kun samtempa mendo de la adresaro mem : Bfr. 75.-

Bonvolu mendi laŭ ĉi subaj modeloj per pago al nia Pĉk 4123.54, K.V.E
Kortrijk, Belgujo.

a) simpla enpreso : JANSEN Jozefo, dentisto,
Belgujo. Fr. I5.—

b) enpreso kaj mendo : PIETERS Johano, legomvendisto, Oude Gracht 24,
Turnhout. Fr. 75.—

BONVOLU TUJ FARI LA MENDOJN. NI PRIZORGOS LA ĜUSTATEMPAN FOR
SENDON DE LA ADRESOJ AL SINJORO STEINER.

Nieuwstraat 107, Gullegi'n ,


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7

